
:118 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּכַ	ת�
k·klth·u
as·to- mfinish-of·him

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

וְנֶפֶשׁ
u·nphsh
and·soul-of

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

. And it came to pass,
when he had made an end
of speaking unto Saul, that
the soul of Jonathan was
knit with the soul of David,
and Jonathan loved him as
his own soul.

1

נִקְשְׁרָה
nqshre
she-was-tied

בְּנֶפֶשׁ
b·nphsh
in·soul-of

דָּוִד
dud
David

K

וַיֶּאֱהָב�
u·iaeb·u
and·they-are-loving·him

Q

וַיֶּאֱהָבֵהוּ
u·iaeb·eu
and·he-is-loving·him

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

כְּנַפְשׁ�
k·nphsh·u
as·soul-of·him

:
:

:218 וַיִּקָּחֵהוּ
u·iqch·eu
and·he-is-taking·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

וְלאֹ
u·la
and·not

נְתָנ�
nthn·u
he-allowed·him

לָשׁוּב
l·shub
to·to-return-of

בֵּית
bith
house-of

And Saul took him that
day, and would let him go
no more home to his father's
house.

2

אָבִיו
abi·u
father-of·him

:
:

:318 וַיִּכְרֹת
u·ikrth
and·he-is-cutting

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

וְדָוִד
u·dud
and·David

בְּרִית
brith
covenant

בְּאַהֲבָת�
b·aebth·u
in·to-love-of·him

אֹת�
ath·u
»·him

כְּנַפְשׁ�
k·nphsh·u
as·soul-of·him

:
:

Then Jonathan and David
made a covenant, because
he loved him as his own
soul.

3

:418 וַיִּתְפַּשֵּׁט
u·ithphsht
and·he-is-stripping- him self

יְה�נָתָן
ieunthn
Jonathan

אֶת
ath
»

־
-

הַמְּעִיל
e·moil
the·robe

אֲשֶׁר
ashr
which

עָלָיו
oli·u
on·him

וַיִּתְּנֵהוּ
u·ithn·eu
and·he-is-giving·him

And Jonathan stripped
himself of the robe that
[was] upon him, and gave it
to David, and his garments,
even to his sword, and to
his bow, and to his girdle.

4

לְדָוִד
l·dud
to·David

וּמַדָּיו
u·mdi·u
and·coats-of·him

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

חַרְבּ�
chrb·u
sword-of·him

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

קַשְׁתּ�
qshth·u
bow-of·him

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

חֲגֹר�
chgr·u
girdle-of·him

:
:

:518 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

דָוִד
dud
David

בְּכֹל
b·kl
in·all

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשְׁלָחֶנּוּ
ishlch·nu
he-is-sending·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

יַשְׂכִּיל
ishkil
he-is- cact ing-intelligently

And David went out
whithersoever Saul sent
him, [and] behaved himself
wisely: and Saul set him
over the men of war, and he
was accepted in the sight of
all the people, and also in
the sight of Saul's servants.

5

וַיְשִׂמֵהוּ
u·ishm·eu
and·he-is-placing·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

עַל
ol
over

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

וַיִּיטַב
u·iitb
and·he-is- being-good

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

כָל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וְגַם
u·gm
and·moreover

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

פ
p

:618 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְּב�אָם
b·bua·m
in·to-come-of·them

בְּשׁוּב
b·shub
in·to-return-of

דָּוִד
dud
David

מֵהַכּ�ת
m·ekuth
from·to- csmite-of

אֶת
ath
»

־
-

. And it came to pass as
they came, when David was
returned from the slaughter
of the Philistine, that the
women came out of all
cities of Israel, singing and
dancing, to meet king Saul,
with tabrets, with joy, and
with instruments of musick.

6

הַפְּלִשְׁתִּי
e·phlshthi
the·Philistine

וַתֵּצֶאנָה
u·thtzane
and·they-are- coming-forth

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

עָרֵי
ori
cities-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

K

לָשׁוּר
l·shur
to·to-regard-of

Q

לָשִׁיר
l·shir
to·to-sing-of

וְהַמְּחֹל�ת
u·e·mchluth
and·the·flutes

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בְּתֻפִּים
b·thphim
in·tambourines

בְּשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

וּבְשָׁלִשִׁים
u·b·shlshim
and·in·three- stringed-instrument s

:
:

:718 וַתַּעֲנֶינָה
u·thonine
and·they-are-responding

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

הַמְשַׂחֲק�ת
e·mshchquth
the·ones- mgamboling

ָ וַתּאֹמַרְן
u·thamrn
and·they-are-saying

הִכָּה
eke
he- csmote

שָׁאוּל
shaul
Saul

And the women answered
[one another] as they
played, and said, Saul hath
slain his thousands, and
David his ten thousands.

7

K

בְּאַלְפּ�
b·alph·u
in·thousand-of·him

Q

בַּאֲלָפָיו
b·alphi·u
in·thousands-of·him

וְדָוִד
u·dud
and·David

בְּרִבְבֹתָיו
b·rbbthi·u
in·ten-thousands-of·him

:
:

:818 וַיִּחַר
u·ichr
and·he-is- being-hot

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

מְאֹד
mad
exceedingly

וַיֵּרַע
u·iro
and·he-is- being-evil

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

And Saul was very wroth,
and the saying displeased
him; and he said, They have
ascribed unto David ten
thousands, and to me they
have ascribed [but]
thousands: and [what] can
he have more but the
kingdom?

8

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לְדָוִד
l·dud
to·David

רְבָב�ת
rbbuth
tens-of-thousands

וְלִי
u·l·i
and·to·me

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וְע�ד
u·oud
and·further

ל�
l·u
to·him

אַךְ
ak
yea

הַמְּלוּכָה
e·mluke
the·kingdom

:
:
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:918 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

שָׁאוּל
shaul
Saul

K

עָ�ן
oun
jealously- eyeing

Q

ע�יֵן
ouin
one-being-eying

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David

מֵהַיּ�ם
m·e·ium
from·the·day

And Saul eyed David
from that day and forward.
9

הַהוּא
e·eua
the·he

וָהָלְאָה
u·elae
and·beyond

:
:

ס
s

:1018 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִמָּחֳרָת
m·mchrth
from·morrow

וַתִּצְלַח
u·thtzlch
and·she-is-prospering

רוּחַ
ruch
spirit-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

רָעָה
roe
evil

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

And it came to pass on
the morrow, that the evil
spirit from God came upon
Saul, and he prophesied in
the midst of the house: and
David played with his hand,
as at other times: and [there
was] a javelin in Saul's
hand.

10

וַיִּתְנַבֵּא
u·ithnba
and·he-is- sprophesying

בְת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

וְדָוִד
u·dud
and·David

מְנַגֵּן
mngn
mplaying

בְּיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

כְּי�ם
k·ium
as·day

בְּי�ם
b·ium
in·day

וְהַחֲנִית
u·e·chnith
and·the·spear

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

:
:

:1118 וַיָּטֶל
u·itl
and·he-is- churling

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

הַחֲנִית
e·chnith
the·spear

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַכֶּה
ake
I-shall- csmite

בְדָוִד
b·dud
in·David

And Saul cast the
javelin; for he said, I will
smite David even to the
wall [with it]. And David
avoided out of his presence
twice.

11

וּבַקִּיר
u·b·qir
and·in· the ·sidewall

וַיִּסֹּב
u·isb
and·he-is- turn ing-around

דָּוִד
dud
David

מִפָּנָיו
m·phni·u
from·faces-of·him

פַּעֲמָיִם
phomim
two -times

:
:

:1218 וַיִּרָא
u·ira
and·he-is-fearing

שָׁאוּל
shaul
Saul

מִלִּפְנֵי
m·l·phni
from·to·faces-of

דָוִד
dud
David

כִּי
ki
that

־
-

הָיָה
eie
he-became

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִמּ�
om·u
with·him

. And Saul was afraid of
David, because the LORD
was with him, and was
departed from Saul.

12

וּמֵעִם
u·m·om
and·from·with

שָׁאוּל
shaul
Saul

סָר
sr
he-withdrew

:
:

:1318 וַיְסִרֵהוּ
u·isr·eu
and·he-is- cputt ing-away·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

מֵעִמּ�
m·om·u
from·with·him

וַיְשִׂמֵהוּ
u·ishm·eu
and·he-is-placing·him

ל�
l·u
to·him

שַׂר
shr
chief-of

־
-

Therefore Saul removed
him from him, and made
him his captain over a
thousand; and he went out
and came in before the
people.

13

אָלֶף
alph
thousand

וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הָעָם
e·om
the·people

:
:

פ
p

:1418 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

דָוִד
dud
David

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

דָּרְכָו
drk·u
way-of·him

מַשְׂכִּיל
mshkil
cact ing-intelligently

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

עִמּ�
om·u
with·him

:
:

And David behaved
himself wisely in all his
ways; and the LORD [was]
with him.

14

:1518 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הוּא
eua
he

מַשְׂכִּיל
mshkil
cact ing-intelligently

מְאֹד
mad
very

וַיָּגָר
u·igr
and·he-is-shrinking

Wherefore when Saul
saw that he behaved himself
very wisely, he was afraid
of him.

15

מִפָּנָיו
m·phni·u
from·faces-of·him

:
:

:1618 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

אֹהֵב
aeb
loving

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David

כִּי
ki
that

־
-

הוּא
eua
he

י�צֵא
iutza
going-forth

וָבָא
u·ba
and·coming

But all Israel and Judah
loved David, because he
went out and came in before
them.

16

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

:
:

פ
p

:1718 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

הִנֵּה
ene
behold !

בִתִּי
bth·i
daughter-of·me

הַגְּד�לָה
e·gdule
the·great

מֵרַב
mrb
Merab

אֹתָהּ
ath·e
»·her

And Saul said to David,
Behold my elder daughter
Merab, her will I give thee
to wife: only be thou valiant
for me, and fight the
LORD'S battles. For Saul
said, Let not mine hand be
upon him, but let the hand
of the Philistines be upon
him.

17

אֶתֶּן
athn
I-shall-give

־
-

לְךָ
l·k
to·you

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

אַךְ
ak
yea

הֱיֵה
eie
become-you !

־
-

לִּי
l·i
to·me

לְבֶן
l·bn
to·son-of

־
-

חַיִל
chil
valor

וְהִלָּחֵם
u·elchm
and· nfight-you !

מִלְחֲמ�ת
mlchmuth
battles-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

אָמַר
amr
he-said

אַל
al
must-not -be

־
-

תְּהִי
thei
she-is-becoming

יָדִי
id·i
hand-of·me

בּ�
b·u
in·him

וּתְהִי
u·thei
and·she-shall-become

־
-

ב�
b·u
in·him

יַד
id
hand-of

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

:
:

ס
s
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:1818 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

מִי
mi
who ?

אָנֹכִי
anki
I

וּמִי
u·mi
and·who ?

חַיַּי
chi·i
lives-of·me

מִשְׁפַּחַת
mshphchth
family-of

אָבִי
ab·i
father-of·me

And David said unto
Saul, Who [am] I? and what
[is] my life, [or] my father's
family in Israel, that I
should be son in law to the
king?

18

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

כִּי
ki
that

־
-

אֶהְיֶה
aeie
I-shall-become

חָתָן
chthn
son- in-law

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

:
:

:1918 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְּעֵת
b·oth
in·time

תֵּת
thth
to-give-of

אֶת
ath
»

־
-

מֵרַב
mrb
Merab

בַּת
bth
daughter-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

לְדָוִד
l·dud
to·David

וְהִיא
u·eia
and·she

But it came to pass at the
time when Merab Saul's
daughter should have been
given to David, that she was
given unto Adriel the
Meholathite to wife.

19

נִתְּנָה
nthne
she-was-given

לְעַדְרִיאֵל
l·odrial
to·Adriel

הַמְּחֹלָתִי
e·mchlthi
the·Meholathite

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

:
:

:2018 וַתֶּאֱהַב
u·thaeb
and·she-is-loving

מִיכַל
mikl
Michal

בַּת
bth
daughter-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David

וַיַּגִּדוּ
u·igdu
and·they-are- ctelling

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

And Michal Saul's
daughter loved David: and
they told Saul, and the thing
pleased him.

20

וַיִּשַׁר
u·ishr
and·he-is- being-upright

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

:
:

:2118 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶתְּנֶנָּה
athn·ne
I-shall-give·her

לּ�
l·u
to·him

וּתְהִי
u·thei
and·she-shall-become

־
-

ל�
l·u
for·him

לְמ�קֵשׁ
l·muqsh
to·trap

And Saul said, I will give
him her, that she may be a
snare to him, and that the
hand of the Philistines may
be against him. Wherefore
Saul said to David, Thou
shalt this day be my son in
law in [the one of] the
twain.

21

וּתְהִי
u·thei
and·she-shall-become

־
-

ב�
b·u
in·him

יַד
id
hand-of

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

בִּשְׁתַּיִם
b·shthim
in·two

תִּתְחַתֵּן
ththchthn
you-shall- sbecome- son -in-law

בִּי
b·i
in·me

הַיּ�ם
e·ium
the·day

:
:

:2218 וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

עֲבָדָו
obd·u
servant-of·him

דַּבְּרוּ
dbru
mspeak-you (p)  !

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

בַּלָּט
b·lt
in· the ·stealth

And Saul commanded
his servants, [saying],
Commune with David
secretly, and say, Behold,
the king hath delight in thee,
and all his servants love
thee: now therefore be the
king's son in law.

22

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הִנֵּה
ene
behold !

חָפֵץ
chphtz
he-delights

בְּךָ
b·k
in·you

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

אֲהֵבוּךָ
aebu·k
they-love·you

וְעַתָּה
u·othe
and·now

הִתְחַתֵּן
ethchthn
sbecome-son -in-law-you !

בַּמֶּלֶךְ
b·mlk
in· the ·king

:
:

:2318 וַיְדַבְּרוּ
u·idbru
and·they-are- mspeaking

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

בְּאָזְנֵי
b·azni
in·ears-of

דָוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

And Saul's servants
spake those words in the
ears of David. And David
said, Seemeth it to you [a]
light [thing] to be a king's
son in law, seeing that I
[am] a poor man, and lightly
esteemed?

23

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

הַנְקַלָּה
e·nqle
?·being-light ly-esteem ed

בְעֵינֵיכֶם
b·oini·km
in·eyes-of·you (p)

הִתְחַתֵּן
ethchthn
to- sbecome-son -in-law-of

בַּמֶּלֶךְ
b·mlk
in· the ·king

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

אִישׁ
aish
man

־
-

רָשׁ
rsh
being-destitute

וְנִקְלֶה
u·nqle
and·being-light ly-esteem ed

:
:

:2418 וַיַּגִּדוּ
u·igdu
and·they-are- ctelling

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

ל�
l·u
to·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כַּדְּבָרִים
k·dbrim
as· the ·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

And the servants of Saul
told him, saying, On this
manner spake David.

24

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

דָּוִד
dud
David

:
:

פ
p

:2518 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

כֹּה
ke
thus

־
-

תאֹמְרוּ
thamru
you (p) -shall-say

לְדָוִד
l·dud
to·David

אֵין
ain
there -is-no

־
-

חֵפֶץ
chphtz
delight

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

And Saul said, Thus
shall ye say to David, The
king desireth not any
dowry, but an hundred
foreskins of the Philistines,
to be avenged of the king's
enemies. But Saul thought
to make David fall by the
hand of the Philistines.

25

בְּמֹהַר
b·mer
in·bride-price

כִּי
ki
that

בְּמֵאָה
b·mae
in·hundred

עָרְל�ת
orluth
foreskins-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

לְהִנָּקֵם
l·enqm
to·to- ntake -vengeance

בְּאֹיְבֵי
b·aibi
in·ones-being-enemies-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

חָשַׁב
chshb
he-devised

לְהַפִּיל
l·ephil
to·to-cause- to -fall-of

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David
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בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

:
:

:2618 וַיַּגִּדוּ
u·igdu
and·they-are- ctelling

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

לְדָוִד
l·dud
to·David

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

And when his servants
told David these words, it
pleased David well to be the
king's son in law: and the
days were not expired.

26

וַיִּשַׁר
u·ishr
and·he-is- being-upright

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

דָוִד
dud
David

לְהִתְחַתֵּן
l·ethchthn
to·to- sbecome-son -in-law-of

בַּמֶּלֶךְ
b·mlk
in· the ·king

וְלאֹ
u·la
and·not

מָלְאוּ
mlau
they- were -fulfilled

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

:2718 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-rising

דָּוִד
dud
David

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

הוּא
eua
he

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

Wherefore David arose
and went, he and his men,
and slew of the Philistines
two hundred men; and
David brought their
foreskins, and they gave
them in full tale to the king,
that he might be the king's
son in law. And Saul gave
him Michal his daughter to
wife.

27

בַּפְּלִשְׁתִּים
b·phlshthim
in· the ·Philistines

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

אִישׁ
aish
man

וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbringing

דָוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

עָרְלֹתֵיהֶם
orlthi·em
foreskins-of·them

וַיְמַלְאוּם
u·imlau·m
and·they-are- mgiv ing- in -full·them

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

לְהִתְחַתֵּן
l·ethchthn
to·to- sbecome-son -in-law-of

בַּמֶּלֶךְ
b·mlk
in· the ·king

וַיִּתֶּן
u·ithn
and·he-is-giving

־
-

ל�
l·u
to·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֶת
ath
»

־
-

מִיכַל
mikl
Michal

בִּתּ�
bth·u
daughter-of·him

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

:
:

ס
s

:2818 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיֵּדַע
u·ido
and·he-is-knowing

כִּי
ki
that

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִם
om
with

־
-

דָּוִד
dud
David

וּמִיכַל
u·mikl
and·Michal

בַּת
bth
daughter-of

־
-

And Saul saw and knew
that the LORD [was] with
David, and [that] Michal
Saul's daughter loved him.

28

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֲהֵבַתְהוּ
aebth·eu
she-loved·him

:
:

:2918 וַיּאֹסֶף
u·iasph
and·he-is- cadding

שָׁאוּל
shaul
Saul

לֵראֹ
l·ra
to·to-fear-of

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

דָוִד
dud
David

ע�ד
oud
further

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

שָׁאוּל
shaul
Saul

And Saul was yet the
more afraid of David; and
Saul became David's enemy
continually.

29

אֹיֵב
aib
being-enemy

אֶת
ath
»

־
-

דָּוִד
dud
David

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

ס
s

:3018 וַיֵּצְאוּ
u·itzau
and·they-are- going-forth

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִדֵּי
m·di
from·as-often-as

Then the princes of the
Philistines went forth: and it
came to pass, after they
went forth, [that] David
behaved himself more
wisely than all the servants
of Saul; so that his name
was much set by.

30

צֵאתָם
tzath·m
to- go-forth-of·them

שָׂכַל
shkl
he-was-intelligent

דָּוִד
dud
David

מִכֹּל
m·kl
from·all-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שָׁאוּל
shaul
Saul

וַיִּיקַר
u·iiqr
and·he-is- being-esteem ed

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

מְאֹד
mad
very

:
:

ס
s
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